Inverness Public Utility District Water System
District’s Policy on Discontinuation of Residential Service for Nonpayment
(District Ordinance 92-2019, adopted December 18, 2019)
The following provisions constitute the District’s policy on discontinuation of residential water service for nonpayment, pursuant to Sec. 116906 of the Health
and Safety Code of the State of California:

1. Plan for deferred or reduced payments: The District offers deferred payment on the basis of a customer’s acceptance of an “alternative payment
schedule,” as noted in No. 2 below. “Reduced payment” can be instituted pursuant to a customer’s qualification for participation in the District’s
Lifeline Program (Regulation 302). Reduced payment may also be available by the customer making arrangements with an outside agency, such as
West Marin Community Services or the Salvation Army, to make payment on the customer’s behalf.

2. Alternative payment schedules: The District offers an alternative payment schedule that shall be structured to ensure that all delinquent charges as
well as all charges estimated to accrue over the subsequent six bimonthly billing periods will be paid in equalized monthly installments over a period
of 12 months beginning on the date of initiation of the alternative payment schedule. The amount of the remaining monthly payment installments shall
be adjusted from time to time by the District’s executive officer as necessary so that the total of all amounts in arrearage, the then-current charges, and
the amounts that are estimated to accrue during the remainder of the alternative payment period will likely be paid in full by the end of the 12-month
alternative payment period.

3. Mechanism for a customer to contest or appeal a bill: A customer may contest or appeal a bill by contacting the District’s executive officer (General
Manager or Administrator) within 90 days of the date of the subject bill. Whenever a customer is contacted about payment of a bill that has become
delinquent, an offer shall be made to discuss options to avert discontinuation of residential service for nonpayment, including, but not limited to,
alternative payment schedules, deferred payments, minimum payments, procedures for requesting amortization of the unpaid balance, and petition for
bill review and appeal.

4. Telephone number for a customer to contact to discuss options for averting discontinuation of residential service for nonpayment: (415) 669-1414.
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Sistema de Agua del Distrito de Servicios Publicos de Inverness
Politica del Distrito sobre la Interrupcién del Servicio Residencial por Falta de Pago
(Ordenanza del Distrito 92-2019, adoptada el 18 de diciembre de 2019)
Las siguientes disposiciones constituyen la politica del Distrito sobre la interrupcion del servicio de agua residencial por falta de pago, de conformidad con
la Sec. 116906 del Cédigo de Salud y Seguridad del Estado de California:

1. Plan para pagos diferidos o reducidos: El Distrito ofrece pagos diferidos sobre la base de la aceptacion por parte del cliente de un "programa de
pago alternativo", como se indica en el nimero 2 a continuacidn. El "pago reducido” puede instituirse de conformidad con la calificacion de un
cliente para participar en el Programa de Linea de Vida del Distrito (Regulacidn 302). El cliente también puede acceder a pagos reducidos haciendo
arreglos con una agencia externa, como West Marin Community Services o el Ejército de Salvacion, para hacer el pago en nombre del cliente.

2. Programas de pagos alternativos: El Distrito ofrece un programa de pagos alternativo que se estructurard para garantizar que todos los cargos
morosos, asi como todos los cargos que se estima que se acumularan durante los seis periodos de facturacion bimestrales posteriores, se pagaran
en cuotas mensuales igualadas durante un periodo de 12 meses a partir de la fecha de inicio del programa de pago alternativo. El monto de los
pagos mensuales restantes sera ajustado de vez en cuando por el oficial ejecutivo del Distrito segin sea necesario para que el total de todos los
montos en mora, los cargos vigentes en ese momento y los montos que se estima que se acumularan durante el resto del periodo de pago alternativo
probablemente seran pagados en su totalidad al final del periodo de pago alternativo de 12 meses.

3. Mecanismo para que un cliente impugne o apele una factura: un cliente puede impugnar o apelar una factura contactando al oficial ejecutivo del
Distrito (Gerente General o Administrador) dentro de los 90 dias siguientes a la fecha de la factura en cuestion. Cada vez que se contacta a un
cliente sobre el pago de una factura que se ha convertido en morosa, se debe hacer una oferta para analizar las opciones para evitar la interrupcion
del servicio residencial por falta de pago, incluidos, entre otros, programas de pago alternativos, pagos diferidos, pagos minimos, procedimientos
para solicitar la amortizacion del saldo impago y solicitar una revisién y apelacion de la factura.

4. Numero de teléfono para que un cliente se comunique para analizar las opciones para evitar la interrupcion del servicio residencial por falta de
pago: (415) 669-1414.
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Inverness Public Utility District Water System
Chinh Sach Ngtrng Cung Cap Nwéc cho Cw Dan vi Khong Tra Héa Don cia District
(Phéap Lénh District 92-2019, duoc thdng qua ngay 18 thang Muwoi Hai, 2019)
Céc diéu khoén sau day tao thanh chinh sach cda District vé viéc ngirng cung cap nwédc cho cw dan vi khéng tra héa don, theo Sec. 116906
clia BO Luat vé Strc Khde va An Toan clia Tiéu Bang California:

1. Ké hoach trd cham ho&c gidm héa don: District cho trd cham héa don dwa trén viéc khach hang chap nhan "lich thay thé dé tra hoa
don", nhw da néu trong phén s6 2 dudi day. "Gidm hoéa don" cé thé duoc chap thuan tuy theo khach hang cé héi da dleu kién tham
gia Chuo’ng Trinh Life-line ctia District hay khong (Quy Binh 302). Ciing c6 gidm hoéa don cho nhitng khach hang sép xép véi mot
dai ly bén ngoai, chang han nhu West Marin Community Services hodc Salvation Army, dé nhitng dai ly nay trd héa don thay mét
cho khéach hang.

2. Lich thay thé dé tra hoa don: District c6 lich thay thé dé tra hoa don, co céu tric dé ddm béo rang tat ca cac khoan ne qua han ciing
nhuw tat ca cac khodn phi wéc tinh tich Ity trong sau chu ky héa don méi hai thang sau do sé& dwoc trd dan déu trong quéng thoi gian
12 thang bt ddu tlr ngay dau tién cla lich thay thé de tra hoa don. Sé tién trd gop hang thang con lai sé dwoc giam déc diéu hanh
ctia District diéu chinh theo thoi gian khi can thiét dé tdng sb tat ca cac khoan ng, cac khodn phi hién tai va s tién wéc tinh tich Iy
trong quéng thoi gian con lai ctia lich thay thé dé tra hda don sé c6 thé dworc trd day du vao cudi ky cla lich thay thé dé tra hda don12
thang nay.

3. Quy trinh d& khéch hang tranh chép hodc khiéu nai hda don: Khach hang cé thé tranh chap hodc khiéu nai héa don bang céach lién
lac v&i giam dbc didu hanh cla District (Téng Giam Béc hodc Gidm Thi) trong vong 90 ngay ctia héa don can tranh chap hoic khiéu
nai. Bat ctr khi nao mét khach hang duoc lién lac vé viéc tra ng' hoa don, sé co dé nghi thao luan vé cac lya chon dé tranh bi ngirng
cung cap nwéc cho dan cw vi khéng tra héa don, bao gom nhwng khéng giéi han trong, lich thay thé dé tra héa don, tra
cham, tra khoan téi thiéu, thu tuc yéu cau trir dan khoan tién no, va don xin xem xét va khiéu nai héa don.

4, sbé dién thoai cho khéch hang lién lac dé ban thdo vé cac Iwa chon tranh bi nglrng cung c&p nuéc cho cw dan vi khéng trd héa don:
(415) 669-1414.

Inverness Public Utility District Water System
Patakaran ng Distrito sa Pagputol ng Residensyal na Serbisyo ng Tubig dahil sa Hindi Pagbabayad
(Ordinansya ng Distrito 92-2019, pinagtibay Disyembre 18, 2019)
Ang mga sumusunod na probisyon ay bumubuo sa Patakaran ng Distrito sa pagputol ng residensyal na serbisyo ng tubig dahil sa hindi pagbabayad, alinsunod
sa Sec. 116906 ng Health and Safety Code ng Estado ng California:

1. Plano sa pagpapaliban o pagbawas ng mga bayad: Ang Distrito ay mag-aalok ng pagpapaliban ng bayad base sa pagsang-ayon ng kustomer sa isang
“alternatibong iskedyul ng pagbabayad” ayon sa No. 2 sa ibaba. Ang “Binawasang bayad” ay maaaring itatag batay sa kwalipikasyon ng kustomer na
lumahok sa Life-line Program ng Distrito (Regulasyon 302). Ang binawasang bayad ay maaari ding magamit ng kustomer sa pamamagitan ng pakikipag-
ayos sa isang ahensiya sa labas, tulad ng, West Marin Community Services o ng Salvation Army, para magbayad sa ngalan ng kustomer.

2. Alternatibong Iskedyul ng Pagbabayad: Nag-aalok ang Distrito ng alternatibong iskedyul ng pagbabayad na isasaayos para tiyakin na lahat ng
delingkuwenteng singil pati na rin ang mga singil na maiipon sa mga susunod na anim (6) na kada-dalawang buwan (bimonthly) ng panahon ng
billing ay babayaran ng magkakaparehong buwanang bayad sa loob ng labindalawang (12) buwan simula sa petsa ng pagtatag ng alternatibong
iskedyul ng pagbabayad. Ang halaga ng buwanang bayad na installment ay kakalkulahin pana-panahon ng executive officer ng Distrito kung
kinakailangan para lahat ng halaga na delingkuwente, ang mga nakaraang singil, at ang mga tinatantyang halaga na naipon sa natitirang panahon
ng alternatibong panahon ng pagbabayad ay malamang na babayaran ng buo sa katapusan ng ika-labindalawang (12) buwan ng alternatibong
panahon ng pagbabayad.

3. Pamamaraan sa pagtutol o pag-apela ng bill ng kustomer: Maaaring tutulan ng kustomer o i-apela ang bill sa pamamagitan ng pakikipag-ugnay sa
executive officer ng Distrito (General Manager o Administrator) saloob ng siyamnapung (90) araw mula sa petsa ng naturang bill. Kapag nakipag-ugnay sa
kustumer ukol sa pagbabayad ng bill na naging delingkuwente, mag-aalok na pag-usapan ang mga opsyon para maiwasan ang pagputol ng residen-
syal na serbisyo dahil sa hindi pagbabayad, pati na rin, ngunit hindi limitado sa, mga alternatibong iskedyul ng pagbababyad, pagpapaliban ng
bayad, pinakamaliit na bayad, mga paraan sa paghiling ng amortisasyon ng hindi nabayarang balanse, at pag-petisyon sa pagsusuri ng bill at pag-
apela.

4. Numero ng telepono na magagamit ng kustomer para makipag-usap ng mga opsyon para maiwasan ang pagputol ng residensyal na serbisyo dahil
sa hindi pagbababayad: (415) 669-1414.
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